Uncial 0171: Dated to Late Third Century CE Containing MattithYah 10:17-23, 25-32; Lucus 22:44-50, 52-56, 63-64
Transcription and Direct Word Translation

Recto of leaf #1 - Column 1

MattithYah 10:17b-21a

17

22

ʍʉʐʍɿʆɲʐʏʉʐ[ʎͼ ʃɲɿ
ɸʍɸʍɽɸʅɸɿʍʉ[ʐʅɸ
ʆʉɿʐʋʉʋɲ[ʆʏʘʆ
ɷɿɲʏʉʉʆʉ[ʅɲʅʉʐͼ
ʉɷɸʐʋʉʅ[ɸɿʆɲʎɸɿʎ
ʏɸʄʉʎʉʐ[ʏʉʎʍʘɽɻ

MattithYah 10:17b-21a

17

ɷɸɲʋʉʏʘʆɲʆɽʌʘ]ʋʘʆʋɲ
ʌɲɷʘʍʉʐʍɿʆ] ɶɲʌʒʅɲʎ
ɸɿʎʍʐʆɸɷʌɿ]ɲʃɲɿɸɿʎ
ʏɲʎʍʐʆɲɶ]ʘɶɲʎɲʐʏʘำำ
ʅɲʍʏɿɶʘ]ʍʉʐʍɿʆʐʅɲʎ
18
ʃɲɿɸʋɿɻ]ɶɸʅʉʆʘʆʃɲɿ
ɴɲʍɿʄɸʘ]ʆ ʍʏɲɽɻʍɸʍɽɸ
ɸʆɸʃɸʆ] ɸʅʉʐɸɿʎʅɲʌ
ʏʐʌɿʉʆ] ɲʐʏʉɿʎʃɲɿʏʉɿʎ
19
ɸɽʆɸʍ]ɿʆ ʉʏɲʆɷɸʋɲʌɲ
ɷʘʍɿʆ] ʐʅɲʎʅɻʅɸʌɿʅʆɻ
ʍɻʏɸʏɿ] ʄɲʄɻʍɻʏ[ɸ] ɷʉɽɻ
ʍɸʏɲɿɶ]ɲʌʐʅɸɿʆ[ɸʆɸ]ʃɸɿ
ʆɻʏɻ] ʘʌɲʏɿʄɲ[ʄɻʍɻʏɸͼ
20
ʉʐɶɲʌʐ]ʅɸɿʎɸʍ[ʏɸʉɿʄɲ
ʄʉʐʆʏ]ɸʎɲʄʄɲʏ[ʉʋำʆำɲำ
ʏʉʐʋำʌำʎำ] ʐʅʘʆ[ʏʉʄɲʄʉʐʆ
21
[ɸʆʐʅɸɿʆͼ ʋɲʌɲɷʘʍɸɿɷɸ]
[ɲɷɸʄʔʉʎɲɷɸʄʔʉʆɸɿʎɽɲʆ]
[ɲʏʉʆʃɲɿʋɲʏɻʌʏɸʃʆʉʆ]
[ʃɲɿɸʋɲʆɲʍʏɻʍʉʆʏɲɿʏɸʃ]
[ʆɲɸʋɿɶʉʆɸɿʎʃɲɿɽɲʆɲʏʘ]

Recto of leaf #1 - Column 2

Front Side of Leaf #1 - Column 1
however from the hum]ans, they shall betray] for you
into tribunal]s, and into
the Synag]oges their
they sha]ll whip you,
18
and upon pr]esidents and
king]s you shall be stood upright
on account] of me for a witNess] to them and to the
19
natio]ns. When and they may betray] you, do not be concerned what] you may spea[k], it shall be granted f]or to you [in t]hat the] hour what you mi[ght speak.
20
Not for y]ou exi[st the ones speaki]ng, notwithstanding t[he Spirit
of the Father] your [the one speaking
21
[in you. Shall betray nevertheless]
[brother brother into de-]
[ath, and Father child,]
[and shall oppose chi-]
[ld upon parents and they shall p]

MattithYah 10:21b-25a

Front Side of Leaf #1 - Column 2
22

ut to death the[m. And
you shall exist as abh[ored under eve[ryone
on the grounds of the nam[e My.
The one however rema[ining strong into
conclusion, thi[s one shall be pr-

MattithYah 10:21b-25a

23

23

eserved. Wh[en but they might harass [you in the
city [this, escape into [the different. If
but in [the different they shall dri[ve away you, escape [into the different.
[Truly for I say to you,]
[never may you conclude the]
[cities of the Israel]
[until when may appear the Son]
24
[of Man. Not]
[exists a disciples above]
[the instructor, nei-]
[ther a slave above the]
25
[Master his. Satisfactory]
[to the disciples so that he may com-]
[e to exist like the instructor]

ʍɸʏɲɿ ʉʏ[ɲʆɷɸɷɿʘ
ʃʘʍɿʆ[ʐʅɲʎɸʆʏɻ
ʋʉʄɸɿ[ʏɲʐʏɻʔɸʐɶɸ
ʏɸɸɿʎ[ʏɻʆɲʄʄɻʆɸɲʆ
ɷɸɸʆ[ʏɻɲʄʄɻɸʃɷɿʘ
ʇʉʐ[ʍɿʆʐʅɲʎʔɸʐɶɸ
ʏɸ[ɸɿʎʏɻʆɲʄʄɻʆ
[ɲʅɻʆɶɲʌʄɸɶʘʐʅɸɿʆ]
[ʉʐʅɻʏɸʄɸʍɻʏɸʏɲʎ]
[ʋʉʄɸɿʎʏʉʐɿʍʌɲɻʄ]
[ɸʘʎɲʆɸʄɽɻʉʐɿʉʎ]
24
[ʏʉʐɲʆɽʌʘʋʉʐͼ ʉʐʃ]
[ɸʍʏɿʆʅɲɽɻʏɻʎʐʋɸʌ]
[ʏʉʆɷɿɷɲʍʃɲʄʉʆʉʐ]
[ɷɸɷʉʐʄʉʎʐʋɸʌʏʉʆ]
25
[ʃำʆำɲʐʏʉʐ· ɲʌʃɸʏʉʆ]
[ʏʘʅɲɽɻʏɻɿʆɲɶɸʆɻʏ]
[ɲɿʘʎʉɷɿɷɲʍʃɲʄʉʎ]

Verso of leaf #1 - Column 1
ɲʐʏʉ]ʐʃɲɿʉɷʉʐʄʉʎ
ʘʎʉʃำ]ʎำɲʐʏʉʐ
ɸɿʏʉʆʉ]ɿʃʉɷɸʍʋʉʏɻำำ
ɴɸɸʄɺɸ]ɴʉʐʄɸʃɲʄɸ
ʍɲʆʋʉʍ]ʘʅɲʄʄʉʆ
ʏʉʐʎʉɿʃɿɲ]ʃʉʐʎɲʐʏʉʐ
26
ʅɻʉʐʆʔʉ]ɴɻɽɻʏɸ
ɲʐʏʉʐʎͼʉʐɷ]ɸʆɶɲʌɸ
ʍʏɿʆʃɸʃɲʄʐ]ʅʅɸʆʉำำ
ʉʉʐʃɲʋʉʃɲ]ʄʐʔɽɻ
ʍɸʏɲɿʃɲɿʃʌʐ]ʋʏʉʆʉ
27
ʉʐɶʆʘʍɽɻʍɸ]ʏɲɿ ʉ
ʄɸɶʘʐʅɸɿʆɸʆ] ʏɻʍ
[ʃʉʏɿɲɸɿʋɲʏɸɸʆʏʘ]
[ʔʘʏɿͼʃɲɿʉɸɿʎʏʉʉʐʎ]
[ɲʃʉʐɸʏɸʃɻʌʐʇɲʏɸɸʋɿ]
28
[ʏʘʆɷʘʅɲʏʘʆͼ ʃɲɿʅɻ]
[ʔʉɴɸɿʍɽɸɲʋʉʏʘʆɲʋʉ]
[ʃʏɸʆʆʉʆʏʘʆʏʉʍʘʅɲ]
[ʏɻʆɷɸ ʗʐʖɻʆʅɻɷʐ]
[ʆɲʅɸʆʘʆɲʋʉʃʏɸɿʆɲɿͼ]
[ʔʉɴɸɿʍɽɸɷɸʅɲʄʄʉʆ]

MattithYah 10:25b-28a

Reverse Side of Leaf #1 - Column 1
hi]s, and the slave
like the Mas]ter his.
If the h]ouseholder
as Beelze]boul is addressed, how m]uch greater
the fami]lies his!
26
Not therefore be s]cared
of them, not]hing for exists as kept s]ecret
which not sh]all be discovered, and hi]dden which
27
not shall be underst]ood. Which
I say to you in] the d[ark speak in the]
[light, and what into the ear]
[you hear announce upon]
28
[the rooftops. And do not]
[be scared from those anni-]
[hilating the body,]
[the however soul not they a-]
[re capable to annihilate]
[Be scared but greater]

MattithYah 10:25b-28a

Verso of leaf #1 - Column 2

MattithYah 10:28b-33a

ʏʉʆɷʐʆɲ[ʅɸʆʉʆʃɲɿʗʐ
ʖɻʆʃɲɿʍ[ʘʅɲɲʋʉʃʏɸɿ
29
ʆɲɿɸʆ ɶɸɸ[ʆʆɻͼ ʉʐʖɿɷʐʉ
ʍʏʌʉʐɽɿɲɲʍ[ʍɲʌɿʉʐʋʘ
ʄʉʐʆʏɲɿʃɲɿ [ɸʆɸʇɲʐʏʘʆ
ʉʐʋɸʍɸɿʏɲɿɸ[ʋɿʏɻʆɶɻʆ
ɲʆɸʐʏʉʐʋɲ[ʏʌʉʎʐ
30
ʅʘʆ ɲʄʄɲʃɲ[ɿɲɿʏʌɿʖɸʎ
ʏɻʎʃɸʔɲʄɻʎ[ʐʅʘʆ
ʋɲʍɲɿɻʌɿɽʅɻʅ[ɸʆɲɿɸɿ
31
ʍɿʆ ʅɻʉʐʆʔʉ[ɴɸɿʍɽɸͼ
ʋʉʄʄʘʆʍʏʌʉʐɽ[ɿʘʆ
32
ɷ[ɿɲʔɸ]ʌɸʏɸʒʅ[ɸɿʎͼ ʋɲʎ
ʉʐʆʉʍ]ʏɿʎʉʅʉ[ʄʉɶɻʍɸɿ
ɸʆɸ]ʅʉɿɸʆʋ[ʌʉʍɽɸʆ
ʏʘʆɲ]ʆɽʌʘʋ[ʘʆʉʅʉ
ʄʉɶ]ɻʍʘ[ʃɲɶʘɸʆɲʐ
[ʏʘɸʆʋʌʉʍɽɸʆʏʉʐʋำʌำʎำ]
[ʅʉʐʏʉʐɸʆʏʉɿʎʉʐʌɲ]
33
[ʆʉɿʎͼ ʉʍʏɿʎɷɲʆɲʌʆɻ]
[ʍɻʏɲɿʅɸɸʆʋʌʉʍɽɸʆ]
[ʏʘʆɲʆɽʌʘʋʘʆɲʌʆɻ]

Recto of leaf #2 - Column 1

Reverse Side of Leaf #1 - Column 2

MattithYah 10:28b-33a

the one bein[g capable both soul and b[ody to annili29
ate in Gehe[nna. Are not two
sparrows as[sarion sold? And [one from them
not shall collapse u[pon the land
without the Fa[ther y30
our. On the other hand, al[so the hairs
of the head [your
all having been cou[nted ex31
ist. Not therefore be sc[ared.
Of numerous sparro[ws
32
su[per]ior are y[ou. All
therefore w]ho may p[rofess
in m]e in the p[resence
of the h]uma[ns, shall prof]ess [and I in hi[m in the presence of the Father]
[My the one in the heav-]
33
[ens. Who however may re-]
[ject me in the presence]
[of the humans, shall re]

Lucus 22:44

Front Side of Leaf #2 - Column 1

(Top section of the second leaf containing verses 22:39-43 is missing)

(Top section of the second leaf containing verses 22:39-43 is missing)

44

44

ɸʃʏɸʆɸʍʏɸʌʉʆʋʌʉ]ʍ
ɻʐʖɸʏʉͼʃɲɿɸɶɸʆɸʏʉ
ʉɿɷʌʘʎɲʐʏʉʐʘʎ] ɽʌʉำำ
ɴʉɿɲɿʅɲʏʉʎʃɲʏɲɴɲɿ
ʆʉʆʏʉʎɸʋɿʏɻʆɶɻʆ

Recto of leaf #2 - Column 2
45

ʃɲɿ ɲʆɲʍʏɲʎ ɲʋʉ [ʏɻʎ

Lucus 22:44

more resolutely he w]as praying. And ca]me t[o exist
the sweat h]i[s like] drops of bloo]d de[c]ending u]pon the land.

Lucus 22:45-50a

Front Side of Leaf #2 - Column 2
45

And having stood up from [the

Lucus 22:45-50a

ʋʌʉʍɸʐʖɻʎʃɲɿɸʄ[ɽʘʆ
ʋʌʉʎʏʉʐʎʅɲɽɻʏɲ[ʎɸʐ
a
ʌɸʆʃʉɿʅɸʆʉʐʎ ɲ[ʐ
ʏʉʐʎɲʋʉʏɻʎʄʐʋ[ɻʎͼ
46
ʃɲɿɸɿʋɸʆɲʐʏʉɿʎͼʏ[ɿʃɲ
ɽɸʐɷɸʏɸɲʆɲʍʏɲʆ[ʏɸʎ
ʋʌʉʍɸʐʖɸɽɸʁʆ[ɲʅɻ
ɸɿʍɸʄɽɻʏɸɸɿʎʋɸ[ɿʌɲʍ
47
ʅʉʆ ɸʏɿɷɸɲʐʏʉʐ [ʄɲ
ʄʉʐʆʏʉʎʁɷʉʐʉʖ[ʄʉʎͼ
ʃɲɿʉʃɲʄʉʐʅɸ[ʆʉʎ
ʁʉ]ʐɷ[ɲʎʁʍʃɲʌɿʘɽɸɿʎ
[ʏʘʆɷʘɷɸʃɲʋʌʉɻʌʖɸ]
[ʏʉɲʐʏʉʐʎ· ʃɲɿɻɶɶɿʍɸำ]ำ
[ʏʘɿำɻำʐำʔɿʄɻʍɲɿɲʐʏʉʆ]
48
[ ɿำɻำʎำɷɸɸɿʋɸʆɲʐʏʘ·]
ʁʉʐɷ]ɲ[ʔɿʄ]ɻʅ[ɲʏɿʏʉʆ
ʐɿ]ʉʆʏʉʐɲʆ[ɽʌʘʋʉʐ
49
ʋɲ]ʌɲɷɿɷʘʎ[· ʁɷʉʆʏɸʎ
ɷɸʉɿʋɸʌɿɲʐʏ[ʉʆʏʉɶɸ
ʆʉʅɸʆʉ[ʆɸɿʋɲʆɲʐ
ʏʘɸɿʋ[ɲʏɲʇʉʅɸʆɸʆ
50
ʅɲʖɲ[ɿʌɻͼ ʃɲɿɸʋɲʏɲʇɸำำ
ɸɿʎ [ʏɿʎɸʇɲʐʏʘʆʏʉʆ

a

The scribe added ʘʅ
superlinearly, as he had
accidently skipped from one ʅ
to the other, turning the word
into ʃʉɿʅʘʅɸʆʉʐʎ.

Verso of leaf #2 - Column 1
ɷʉʐ]ʄʉʆʏʉʐɲʌʖɿɸʌɸ
ʘʎ] ʃɲɿɲʔɸɿʄɸʆʏʉʉʐʎ
a 52
ɲʐ]ʏʉʐʏʉɷɸʇɿʉʆ ɸɿʋɸำำ
ɷɸ] ɿำɻำʎำʋʌʉʎʏʉʐʎʋɲʌɲ
ɶɸ]ʆʉʅɸʆʉʐʎɸʋɲʐʏ[ʉำำ
ɲʌ]ʖɿɸʌɸɿʎʃɲɿʍʏʌɲʏɻ
ɶʉ]ʐʎʏʉʐʁɸʌʉʐͼʘʎɸʋ[ɿ
ʄɻʍʏ]ɻʆɸʇɻʄɽɸʏɸʅɸ[ʏɲ
53
ʅ]ɲʖɲɿʌʘʆͼ ʏʉʃɲɽɻ
ʅɸ]ʌɲʆʉʆʏʉʎʅʉʐɸʆ
ʏʘʁ]ɸʌʘʉʐʃɸʇɸʏɸɿʆɲ
ʏɸʏɲʎ] ʖɸɿʌɲʎɸʋɸʅɸ[ɲʄ
ʄɲʐʏɻɸʍʏɿʆʐʅ]ʘ[ʆɻ
ʘʌɲʃɲɿɻɸʇʉʐ]ʍ[ɿɲ
54
[ʏʉʐʍʃʉʏʉʐʎͼ ʍʐʄ]

Lucus 22:50b-56a

a

This manuscript does not
contain Lucus 22:51

prayer and ha[ving appeared
towards the disciple[s, He disa
covered .............. t[hem from the distr[ess.
46
And He said to them, “W[hy are you sleeping? Having stood upri[ght,
pray so t[hat not
you may arise into te[mpta47
tion.” Yet however He [is speaking, behold! A cro[wd,
and the one calle[d
Yah]uwd[ah of Qariyowth, one
[of the Twelve was approach-]
[ing them. And he drew near]
[to Yahushua to kiss Him.]
48
[ Yahushua but said to him,]
“Yahuwd]ah: [with a k]i[ss the
So]n of Ma[n
49
you ar]e betraying[?” Having seen
so those around Hi[m what was beginnin[g, they said to Him, “If, sha[ll we strike with
50
a swo[rd?” And struck
one [a certain from them the

a

Obviously, as ʃʉɿʅɸʆʉʐʎ is an
error
for
ʃʉɿʅʘʅɸʆʉʐʎ,
ʃʉɿʅɸʆʉʐʎ doesn’t mean
anything. The correction to
ʃʉɿʅʘʅɸʆʉʐʎ
gives
the
translation “asleep”.

Reverse Side of Leaf #2 - Column 1
sla]ve of the chief priest] and removed the ear
a 52
hi]s the right . Said
so] Yahushua towards those having a]rrived upon hi[m
chie]f priests and captain]s of the Temple, “Like upo[n
a mutin]eer you departed wi[th
53
s]words? The according da]y existed Me in
the Te]mple not laid the] hands upon me, [but nevertheless, this exists yo]u[r the
hour, and the auth]or[ity
54
[of the dark.” Havi-]

Lucus 22:50b-56a
a

It appears that the scribe was
either copying from an
exemplar which didn’t contain
verse 51 itself, or the scribe,
through
homoeoteleuton,
skipped from the ʉʆ of ɷɸʇɿʉʆ
(right) to the ʉʆ of ɲʐʏʉʆ (his),
which appears at the end of
verse 51 in every other
manuscript.

[ng arrested however Him, they g-]
[uided and brou-]
ght Him] into [the] hou[se
of the chief pri]est. The however [Petros was fol]lowing fro[m
55
afar.] Having lit but
a fire in the midd]le the courtyard,
and having recl]ined together,
sat down the Petr]os in mi56
ddle their. Having se]en however

[ʄɲɴʉʆʏɸʎɷɸɲʐʏʉʆɻ]
[ɶɲɶʉʆʃɲɿɸɿʍɻɶɲ]
ɶʉʆɲʐʏʉʆ] ɸɿʎ[ʏɻʆ] ʉɿʃ[ɿɲำำ
ʏʉʐɲʌʖɿɸ]ʌɸʘʎʉɷɸ[ʋɸ
ʏʌʉʎɻʃʉ]ʄʉʐɽɸɿɲʋ[ʉ
55
ʅɲʃʌʉɽɸʆͼ] ɲʗɲʆʏʘʆɷɸ
ʋʐʌɸʆʅɸʍ]ɻʏɻɲʐʄɻ
ʃɲɿʍʐɶʃɲɽɿ]ʍɲʆʏʘʆ
ɸʃɲɽɻʏʉʉʋɸʏʌ]ʉʎʅɸ
56
ʍʉʎɲʐʏʘʆͼ ʁɷʉʐʍ]ɲ ɷɸ

Verso of leaf #2 - Column 2

Lucus 22:61b-64a

(Top section of the second leaf containing verses 22:56b-61a is missing)
a

ʆɻʍ[ɽɻʏʉʐʄʉɶʉʐʏʉʐʃำʐำ
63
ʃɲɿʉ[ɿɲʆɷ]ʌɸ[ʎʉɿʍʐʆɸʖʉำำ
ʏɸʎ[ɲ]ʐʏʉʆ[ɸʆɸʋɲɿɺʉʆ
64
ɲʐʏʘͼ ʃɲɿʋ[ɸʌɿʃɲʄʐʗɲʆ

a

This manuscripts doesn’t
contain verse 62 and a lot of
verse 61

Reverse Side of Leaf #2 - Column 2

Lucus 22:61b-64a

(Top section of the second leaf containing verses 22:56b-61a is missing)
a

mem[bered the word of the Master .
63
And th[e m]e[n those surrounding [H]im [were ridiculing
64
Him, and hav[ing blindfolded

a

This manuscripts appears to have a
very truncated version of verse 61 that
isn’t seen in other manuscripts, having
only four out of twenty-one words the
same with other Greek manuscripts. It
also completely misses out verse 62 for
no apparent reason other than scribal
carelessness.

